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О ПРАВОПИСНИМ ПИТАЊИМА У ПАНДЕМИЈИ 
КОВИДА1

У овом раду фокусирамо се на правописни аспект (нео)термина и нових речи и израза, 
који су се појавили или активирали у јавном дискурсу под утицајем пандемије ковида. Циљ 
нам је да, на основу дескриптивне и корпусне анализе, укажемо на правописне особености 
јавног дискурса у периоду пандемије, као и да препоручимо одређена правописна решења 
у погледу бележења нових појава. Корпус је трострук: један мануелни и два електронска, 
а два општа критеријума за омеђавање јесу тематски (текстови су у вези са темом ковида) 
и временски (текстови нису старији од новембра 2019. године). У раду се дају могућа пра-
вописна решења за називе за нове појаве карактеристичне за јавни дискурс у пандемији 
ковида.

Кључне речи: правопис, српски језик, нове речи.

Увод

У животу и медијима тема ковида више од две године доминира у одно-
су на друге теме. Осим што има огроман утицај на здравље људи, условљава 
и друштвено-политичке активности и мења свакодневни живот. Променe и 
појаве узроковане ширењем ковида одразиле су се и на језик и очитују се на 
свим његовим нивоима (лексичком, синтаксичком, семантичком, прагматич-
ком, правописном), о чему сведоче бројни радови, како на материјалу српског 
језика, тако и на материјалу других језика, нарочито енглеског, руског, турског 
и немачког (Ферара et al. 2020; Алексејева/Чаик/Галицка 2020; Торн 2020; Ка-
термина/Јакемко 2020; Бекмат et al. 2021; Катермина/Липириди 2021; Буцева 

* s.slijepčevic@gmail.com
1 Истраживање спроведено уз подршку Фонда за науку Републике Србије, 7750183, Јавни дис-

курс у Републици Србији – PDRS.
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и др. 2021; Милутиновић 2020; Ђорђевић Белић 2021; Мишић/Крстић 2021; 
Салама 2022; Дегани 2022; Ђордан/Маричић Месаровић 2020; Слијепчевић 
Бјеливук, Николић 2021; Николић/Слијепчевић Бјеливук/Новокмет 2021; Си-
лашки Ђуровић 2022 и др.).

Језичка ситуација изазвана пандемијом (у српском, енглеском, руском, али 
и у другим језицима) редак је случај да у веома кратком периоду дође до навале 
нових речи, промене употребе већ постојећих, истовремене активације разли-
читих творбених модела, различитих модела језичке игре – све то је очигледан 
пример језичког динамизма у потпуно концентрованој форми. 

Група португалских истраживача, истражујући однос између термина и 
процеса неологизације у доба пандемије у реферату Neoterm or neologism? A 
closer look at the determinologisation process2, примећује да осим процеса терми-
нологизације јавног дискурса (уплив медицинских термина) и детерминологиза-
ције кроз коју пролазе термини на путу ка општој лексици која доминира јавним 
дискурсом, нови термини (неотерм – термин настао специјално за означавање 
посебног концепта) такође настају у процесу неологизације, као уосталом и дру-
ге речи настале у пандемији, а исто тако се касније и понашају: уклапају се у си-
стем – на правописном, акценатском и граматичком плану и теже системности, 
развијају свој деривациони потенцијал, али и лексичке односе (на пример, ковид 
је настао из вишелексемне јединице coronavirus disease 2019, да би потом постао 
акроним COVID-19, затим је постао званичан назив болести ковид 19, па, када се 
довршио процес детерминологизације, само ковид, врло често употребљен као 
синоним речи корона, а на крају и творбени формант ковид-). Другим речима, 
дискурс пандемије од других типова дискурса раздваја нејасност граница у јед-
ном лексичком континууму од неотермина преко термина до речи која припада 
општем лексичком фонду и свакодневном говору. 

У овом раду, следствено претходним истраживањима рађеним на српском 
језику (Слијепчевић Бјеливук/Николић 2020,3 Слијепчевић Бјеливук/Николић 
2021; Николић/Слијепчевић Бјеливук/Новокмет 2021), фокусирамо се на пра-
вописни аспект (нео)термина и нових речи и израза који су се појавили или ак-
тивирали у јавном дискурсу под утицајем пандемије ковида. Циљ нам је да, на 
основу дескриптивне и корпусне анализе, укажемо на правописне особености 
јавног дискурса у периоду пандемије, као и да препоручимо одређена правопис-
на решења у погледу бележења нових појава.

2 Доступно на https://www.youtube.com/watch?v=ipFcfEhgcDk.
3 Речник појмова из периода епидемије ковида настао је као засебан пројекат Одсека за 

стандардни језик Института за српски језик САНУ (електронска верзија), на основу ког је урађена 
допуњена и проширена верзија Речник ковида.
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Корпус

Два најуопштенија критеријума при избору корпуса тичу се временског и 
тематског оквира. Извори нису старији од новембра 2019. године, када се вирус 
појавио у свету, а највећи број извора, заправо, обухвата период од марта 2020. 
године, када је званично у Србији забележен први случај особе заражене коро-
навирусом САРС-КоВ-2. Примери су преузимани из текстова који тематизују 
вирус корона и пратеће појаве.

Грађа за ескцерпцију прикупљана је на различите начине, те се може рећи 
да постоји неколико корпуса: два електронска и један ручно прикупљан и до-
пуњаван у више фаза. 

Примери су, најпре, преузимани из медија, електронских и штампаних, 
али и са интернета – у обзир су ушли коментари на новинске чланке или еми-
сије, текстови са званичних сајтова различитих намена (углавном информисања 
грађана и издавања саопштења, одлука и сл. Владе Републике Србије), као и 
објаве на најраспрострањенијим друштвеним мрежама, најчешће на Твитеру. 
Други, највећи, део текстова прикупљан је аутоматски према задатим кључним 
речима (ковид, корона, коронавирус, вакцина, вакцинација, омикрон, имуниза-
ција, Т-ћелије, Кризни штаб) на двема платформама: BigBoxData и Skatchengine. 
Прва платформа омогућава прикупљање коментара и дискусија са друштвених 
мрежа Твитер и Фејсбук на текстове објављене на званичним страницама сле-
дећих портала Политика, Вечерње новости, Блиц, Данас, Информер, Интернет 
портал РТС-а и Б92, односно на основу задатих речи путем хештега на Твитеру; 
док друга платформа омогућава избор тачно одређених сајтова са којих се при-
купљају подаци. За ову прилику ручно су означени сајтови који су послужили 
као извори за прикупљане текстова о пандемији.4 На платформи BigBoxData 
прикупљено је 54 546 јединица (при чему се као јединице рачунају и текстови 
и коментари у којима се појављују задате кључне речи), док је на платформи 
Skatchengine израђен корпус Ковид, који садржи 950 462 речи.5

Функционалности у оквиру електронских корпуса коришћене су у завис-
ности од потреба истраживања како би се што ефикасније остварили циљеви: 
тако је, на пример, корпус Српски медији, начињен на платформи BigBoxData, 
прикупљао коментаре на друштвеним мрежама и омогућавао приступ новим ре-
чима. Корпус Ковид, направљен на платформи Skatchengine, омогућава проверу 
фреквенције нових речи и израза, али и појединих конкурентних појава (нпр. 
састављеног и растављеног писања с формантом корона-), као и давање предик-

4 Текстови су прикупљени са следећих сајтова: covid19.rs, rts.rs, rtv.rs, b92.rs, bbc.com, danas.
rs, dw.com, eklinika.rs, espreso.rs, euronews.rs, glas-javnosti.rs, glasamerike.rs, nedeljnik.rs, navidiku.rs, 
nezavisne.rs, republika.rs, slobodnaevropa.org, srbijadanas.rs, srbija.gov.rs, blic.rs, kurir.rs, vrbasmedia.rs, 
021.rs, alo.rs, beta.rs, mfa.gov.rs, informer.rs, glassumadije.rs, telegraf.rs, rs.n1info.com.

5 Пандемија је изазвала и прављење посебних корпуса, како би се прикупиле и идентификовале 
(нове) речи у вези с коронавирусом, углавно су рађени у већим лексикографским центрима, нпр. 
Оксфорд, али има и мањих корпуса индивидуалних аутора.



88 Светлана М. Слијепчевић Бјеливук

ција на основу тих анализа. Како је наш примарни циљ истраживања квалита-
тивни и прескриптивни, квантитавним истраживањем обухваћени су веома рет-
ки примери, тек како би се показале доминантне појаве на одређеним језичким 
нивоима.

Правописни проблеми при бележењу нових речи у вези са темом ковида већ 
су обрађивани на материјалу српског језика (Јовановић 2020, Марковић 2020, 
Ђордан/Маричић Месаровић 2020), али је већина имала мали број речи у свом 
фокусу (нпр. у фокусу су само називи за вирус у радовима Јовановић 2020, Ђор-
дан/Маричић Месаровић 2020), стога се јавила потреба да се правописним про-
блемима приступи шире и с већим обухватом грађе. 

Анализа

Као прво питање, издвојило се питање писања назива самог вируса. Пра-
вописна варијантност била је очекивана због недовољне адаптираности страних 
речи у језику, али и због тога што у српском језику немамо велику заступљеност 
и фреквентност скраћеница, нарочито не оних насталих од комбинације речи и 
броја. Корпус бележи следеће форме: COVID-19, COVID 19, Covid-19, Covid 
19, Covid6, Kovid-19 / Ковид-19, Kovid 19 / Ковид 19, Kovid / Ковид, kovid-19 / 
ковид-19, kovid 19 / ковид 19, kovid/ковид.

(1) COVID-19: U Srbiji još 31 osoba umrla od COVID-19, više od 1.000 no-
vozaraženih (Radio Slobodna Evorpa, 20. 12. 2021); Грађани Републике 
Србије имају могућност да се против болести COVID-19 вакцинишу 
вакцинама четири различита произвођача (vakcinacija.gov.rs); Veliko fi-
nale studentskog takmičenja: Izazov COVID-19 održaće se onlajn, u Srbiji, 
4. februara (britishcouncil.rs).

(2) COVID 19: Situacija sa virusom COVID 19 se u Srbiji i svetu menja iz 
minuta u minut (serbia.travel.rs); U saradnji sa Sektorom poljoprivredne in-
spekcije, Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede, USAID-ov 
Projekat saradnje za ekonomski razvoj pripremio je Informator za subjekte 
u poslovanju sa hranom tokom epidemije COVID 19 (saradnja.rs); Pregled 
statističkih podataka od početka epidemije COVID 19 u Srbiji (ilovezrenja-
nin.com, 20. 12. 2021);

(3) COVID: Sama tehnologija (mRNA) na kojoj se bazira vecina vakcina protiv 
COVID je u upotrebi preko 20 godina i koristila se takodje za izradu vakcina 
protiv Zika virusa, besnila i drugih bolesti (www.b92.net, 14. 10. 2021).

(4) Covid-19: Covid-19 – услови за улазак у Републику Србију (mfa.gov.
rs, 7. 12. 2021); Covid-19: najnovije informacije i najčešće postavljana pi-
tanja (rs.ambafrance.org, 2. 12. 2021); Brošura „Covid-19 vakcine u Srbiji” 
(pharmacy.bg.ac.rs)

6 Овакве варијанте забележили су и лексикографи Оксфордског речника.
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(5) Covid 19: Brnabić: Borba protiv Covid 19 u Srbiji ne guši demokratiju (Da-
nas, 15. 4. 2021); Informacije o situaciji sa virusom Covid 19 u Srbiji po-
gledajte na sledećem linku (visitsubotica.rs)

(6) Covid: Pacijenti koji imaju produženi covid, takozvani „long covid” ili 
„post covid” prijavili su više od 200 simptoma, u 10 organskih sistema, u 
dosad najvećoj međunarodnoj studiji osoba sa dugotrajnim kovid sindro-
mom, koju su vodili naučnici sa University College London (eklinika.rs, 
16. 7. 2021);

(7) KOVID-19: Ako ste imali KOVID-19 i imali ste simptome, izolujte se na 
najmanje 5 dana (bbc.com, 20. 1. 2022); 

(8) Kovid-19: Koji su simptomi Kovida-19 (nezavisne.com, 12. 11. 2020) amo 
je bio u kontaktu sa 41-om osobom, od kojih jedna sada pokazuje simptome 
respiratorne bolesti Kovid- 19 (dw.com, 27. 2. 2020); Dve studije su pokazale 
da su mere uvedene zbog virusa Kovid-19 bile delotvorne. Da vlade nisu 
uvele masivno ograničenje kretanja građana, obolele bi stotine miliona ljudi 
(dw.com, 11. 6. 2020); On, međutim, napominje da je prerano da se tvrdi da 
je pacijent čiji je test 27. decembra bio pozitivan na Kovid-19 francuski „nulti 
pacijent”. Otkrivanje prvog zaraženog, inače, ključno je za razumevanje nači-
na na koji se virus širi, podseća agencija (rtv.rs, 4. 5. 2020);

(9) Kovid 19: Fudbalski klub Crvena zvezda odlučio je da sve medicinske rad-
nike iz Kovid bolnica u Srbiji nagradi besplatnim sezonskim ulaznicama za 
narednu takmičarsku godinu (crvenazvezdafk.com, 27. 4. 2020);

(10) Kovid: Otkrili su da 26% osoba u dobi od 18 do 34 godine koji su bili 
asimptomatski nosioci Kovida imaju dugotrajne simptome, a to su najčešće 
kašalj, umor i otežano disanje (www.nezavisne.com, 12. 11. 2020). Moram 
da konstantujem da je vakcinacija protiv korone praktično stala. Sa druge 
strane imamo veliki pritisak građana na Kovid ambulantu, gde je u januaru 
zabeleženo više od 5.000 pregleda, a od toga je 1.522 zaraženih (kurir.rs, 
3. 2. 2022)

(11) kovid-19: U ustanovama socijalne zaštite i domovima za smeštaj odraslih 
i starih, zaključno sa današnjim danom, potvrđeno je prisustvo virusa ko-
vid – 19 kod 74 korisnika i 28 zaposlenih (kurir.rs, 13. 9. 2020); Vlada je 
13. marta 2020. godine donela Zaključak o obrazovanju Кriznog štaba za 
suzbijanje zarazne bolesti kovid-19. Navedenim aktom utvrđen je zadatak 
Кriznog štaba za suzbijanje zarazne bolesti kovid-19 i njegov sastav (rs.
n1info.com, 29. 7. 2020); Tviter je upozorenjem za proveru označio post 
američkog predsednika Donalda Trampa, u kojem on tvrdi da je imun na 
korona virus, čime je prekršio pravila kompanije o širenju potencijalno ob-
manjujućih i štetnih informacija u vezi sa kovid-19 (blic.rs, 11. 10. 2020);

(12) kovid 19: Kada se sumnja na neki infektivni agens, u ovom slučaju kovid 
19, pravilo je da se obdukcije rade u specijalizovanim obdukcionim sala-
ma (glas-javnosti.rs, 21. 2. 2022) Svetska zdravstvena organizacija (SZO) 
uslovno je preporučila upotrebu oralnog antivirusnog leka za kovid 19, 
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molnupiravir, za pacijente sa lakšim oboljenjima koji su u visokom riziku 
od hospitalizacije: za starije, nevakcinisane, osobe sa imunodeficijencijom 
ili hroničnim bolestima (rts.rs, 3. 3. 2022); Imunizacija stanovništva protiv 
zarazne bolesti kovid 19 u Sloveniji ubuduće će se obavljati mRNA vakci-
nama (Fajzer-Biontek i Moderna), a vektorskim (Astrazeneka i Džonson i 
Džonson) samo u izuzetnim slučajevima, odnosno na lični zahtev, potvrdio 
je danas tamošnji ministar zdravlja Janez Poklukar (danas.rs, 11. 10. 2021).

(13) kovid: Mnogi koji su preležali kovid žalili su se da imaju čudne bolove 
u očima i oko njih (www.blic.rs, 25. 12. 2020) Хоће ли ковид постати 
ендемска болест? (b92.net 18. 2. 2022); Digitalni zeleni sertifikat, kom-
patibilan sa EU pravilima, neće omogućiti svim građanima Srbije koji su 
vakcinisani ili koji su u nekom trenutku imali kovid da slobodno putuju u 
sve zemlje EU. Razlog za to je dvostruk – na jednoj strani pojedine članice 
Evropske unije ne priznaju Sinofarm i Sputnjik V vakcinu, a na drugoj – 
pojedini građani neće moći da dokažu da su preležali kovid na način koji je 
prihvatljiv za određene EU zemlje (danas.rs, 19. 11. 2021).7

Уз све заступљене варијанте (за које није могуће дати прецизне податке о 
учесталости, будући да електронски корпуси не разликују сваку правописну ва-
ријанту), критеријум који се не би смео занемарити при писању званичног нази-
ва болести, осим правила транскрипције, тиче се важног лексичкосемнатичког 
процеса, за којим је уследио и творбеносемантички: осамостаљивања дела ове 
сложенице, као и најпре лексикализације (ковид), а затим и уласка у творбени 
систем ковид мере и сл. (ковидпозитиван, ковиднегативан, ковидни). Стога би 
препорука за писање била ковид и алтернативно ковид 19 (с обзиром на то да 
српска правописна норма не препознаје полусложеничко писање комбинације 
речи и броја када је број на другом месту). 

Друго (најшире, али и најстарије) питање тиче се назива вируса и породице 
из које вирус потиче. Узимајући у обзир досадашњу праксу при таксономији 
вируса,8 која потврђује поштовање правописних начела, при изради Речника пој-
мова из периода ковида одлучили смо се за састављено писање за име вируса из 
породице коронавируса.9

Међутим, шароликост корпуса показала је не само неусаглашеност у погле-
ду писања већ и низ лексичкосемантичких промена. 

7 Корпус бележи чак и варијанту потпуно састављеног писања COVID19: Bolest zbog infekcije 
COVID19 je uglavnom blaga, naročito za decu i mlade; Stoga je sasvim normalno da se ljudi brinu o tome 
kako će epidemija COVID19 uticati na njih i njihove voljene (lekarinfo.com). Међутим, пошто су оба 
примера из истог текста, можемо је сматрати индивидуалном варијантом.

8 Adenoviridae у српском аденовируси, према томе, било би и Coronaviridae у српском корона-
вируси (за означавање читаве породице). 

9 Међународни комитет за таксономију вируса у међувремену је верификовао облик корона-
вирус.
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Примера ради, корпус Ковид бележи коронавирус у 430 примера, корона 
вирус у 1271, а вирус корона у свега 178 (овде наводимо мали број примера само 
ради илустрације). 

(1) коронавирус: Među brojnim simptomima ove opake pandemije, prema na-
vodima čuvene klinike Mejo, tri simptoma razlikuju koronavirus od pre-
hlade i gripa. (euronews.rs, 5. maj 2021). Zbog pandemije koronavirusa 
veliki broj zemalja uveo ograničenja u pogledu ulaska i boravka stranih 
državljana, te potrebno da se pre putovanja detaljno informišete o uslovima 
(informer.rs, 18. novembar 2021) Udovičić je ukazao da je intenzivna nega 
„Karaburmeˮ puna, jer koronavirus mutira, napominjući da je vakcina na-
pravljena za prvi soj virusa, pa slabije deluje na starije pacijente sa komor-
biditetima. (glasamerike.net, 10. februar 2022); Prema poslednjem preseku, 
koronavirus je potvrđen kod još 2.504 osobe, od 14.007 testiranih uzoraka 
(6. mart 2022).

(2) корона вирус: Због корона вируса многи су у својим кућама, одакле 
раде, уче, тренирају и друже се, користећи за то различите интернет 
платформе. Једна од њих је „Зум”, која је протеклих дана доспела у 
жижу јавности, јер су људи, поред свих других апликација са истом 
наменом, почели масовно да је користе (rs.sputniknews.com, 7. 4. 2020); 
ЕВРОПСКА агенција за лекове (ЕМА) данас је подржала комбиновање 
различитих врста вакцина у борби против корона вируса, како прили-
ком основне имунизације тако и током давања бустер доза (novosti.rs, 
7. 12. 2021); У Грчкој се у последњих неколико недеља бележи кон-
стантан пораст новоинфицираних и смртних случајева од корона виру-
са, као и хоспитализација и интубација (politika.rs, 24. 8. 2021).

(3) вирус корона: Зашто се у медијима толико наглашава да руком не тре-
ба дирати лице јер се тако, наводно, преноси вирус корона (politika.rs, 
30. 3. 2020); Колико су поуздани тестови на вирус корона (politika.rs, 
8. 4. 2020); У Словенији „драјв-ин” тестирање на вирус корона / У више 
словеначких градова могуће је обавити тестирање на вирус корона по 
систему драјв-ин, а ко то жели мора да плати око 100 евра, преносе 
словеначки медији (naslovi.net, 22. 5. 2020).

Први критеријум за раздвајање полусложеничког од састављеног писања, 
критеријум несамосталности једне или обеју саставница (в. Правопис српскога 
језика, т. 82), у јединицама које почињу елементом корона додатно усложњава 
проблем због тога што се првобитни везани елемент корона- из лексеме корона-
вируси (назив за породицу вируса) осамосталио у значењу имена болести (вирус 
корона, како се и препоручује Одлуком Одбора за стандардизацију српског јези-
ка), а затим почео да гради везе с другим самосталним елементима, лексемама 
попут време, режим, мере, пресек итд., што илуструју следећи примери:

Упркос случају оног Бразилца који се вакцинисао пет пута, и даље најја-
ча прича из ових корона времена је Веља Илић који је појео два кила меда да 
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ојача имунитет па му позлило (twitter.com, 15. 11. 2021); Страх je бити сам у 
ова тешка корона времена (twitter.com, 26. 12. 2020); Crna Gora u korona režimu 
(twitter.com, 14. 3. 2020); A šta će drugo raditi pod korona režimom? (twitter.com, 
10. 4. 2020); Epidemiološka situacija vratila stari korona režim rada hirurga, ali i 
netransparentnost Uprave KC Niš (twitter.com, 2. 11. 2020); Nove korona mere: 
Uvodi se individualna odgovornost građana (nova.rs, 24. 10. 2020); KOMŠIJE IDU 
POD KATANAC: Od petka stupaju na snagu najstrože korona mere! / U petak u 
ponoć u Hrvatskoj treba da stupe na snagu nove mere, doneta je odluka da se zatvore 
svi kafići i restorani (srbijadanas.com, 25. 11. 2020); KORONA PRESEK Pada broj 
zaraženih, nepromenjen broj pacijenata na respiratorima (blic.rs, 4. 3. 2022). 

Наиме, формант корона осамосталио се у разговорном дискурсу у значењу 
болести, која је нешто касније добила назив ковид 19, а затим је, ступајући у раз-
личите везе са другим речима (најчешће именицама), добио и детерминативну 
улогу. Исти процес поновио се и са називом болести (ковид): тако се у истом зна-
чењу у корпусу појављују нпр. корона тест и ковид тест, корона журка и ковид 
журка, корона мере и ковид мере.

Свака саставница у овим спојевима (ковид амбуланта, ковид болница, ко-
рона време, корона журка, корона забава, корона парти, корона закон, коро-
на идиот, корона изазов, корона криза, корона лудило, корона мем/мим, корона 
мере, корона обвезнице, корона правила, корона профитер, корона режим, ко-
рона шопинг, ковид тест, ковид амбуланта, ковид болница, ковид болесник, ковид 
анксиозност, ковид пасош, ковид пропусница, ковид режим, ковид систем, ковид 
криза) задржава свој акценат, при чему прва одређује другу остајући у том споју 
непроменљива, а ван њега променљива. Узимајући у обзир препоруку садржану у 
тачки 86а Правописа српског језика Матице српске, да се препоручује растављено 
писање у случајевима где у двочланом споју посебних речи прва, која је обично 
страног порекла и понаша се као непроменљиви придев, одређује другу, препору-
чујемо растављено писање (како се и уобичајило у јавном дискурсу). 

Посебни правописни проблем чини и скраћеница за званични назив вируса 
SARS-CoV-2. У раду о терминолошким решењима у српском и шпанском, ау-
торке закључују да би „потенцијална решења за писање назива новог вируса на 
српском језику могла бити SARS-CoV-2 који је употребљив, како у ћириличним, 
тако и у латиничним текстовима и САРС-КоВ-2 који би се могао користити само 
у ћириличним текстовима” (Đordan, Maričić Mesarović 2020: 60). У српском је-
зику готово да нема скраћенице која се пише полусложенички. Међутим, како је 
овде реч о терминолошкој скраћеници, може се очекивати да она опстане управо 
у две поменуте варијанте. Наш корпус потврђује употребу обе:

(1) SARS-CoV-210: Test je krajnje precizan jer se iz uzorka pljuvačke „detektu-
je nukleokapsidni protein SARS-CoV-2 virusa, koji se prvi javlja, a stabilan 

10 Јавља се чак и варијанта Sars-Cov-2: Данас је у зрењанинскиј хали спортова Медисон от-
ворен вакцинални пункт са шест тимова за имунизацију грађанства против вируса Sars-Cov-2 
(dzzrenjanin.rs, 27. 1. 2021).
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je i kod asimptomatskih pacijenata” (danas.rs, 10. 6. 2021); Retko, životinj-
ski korona virusi mogu zaraziti ljude i potom se širiti između ljudi kao što 
su MERS-CoV, SARS-CoV, što je slučaj sada i sa ovim novim virusom-na-
zvanim SARS-CoV-2 (danas.rs, 12. 3. 2020).

(2) САРС-КоВ-2: Нови коронавирус који се појавио 2019. године назван је 
САРС-КoВ-2 (covid.rs); Ковид-19 и САРС-КоВ-2 нису иста ствар. Ко-
вид-19 је болест („д” означава „болест”) узрокована новим корона ви-
русом. САРС-КоВ-2 је назив самог вируса (bbc.com); Прошло је тачно 
две године од када је 06. марта Општа болница Суботица регистровала 
и спремно дочекала  први случај инфекције вирусом САРС КоВ 2, што 
је и први потврђен случај у Републици Србији (bolnicasubotica.com).

Закључна разматрања

Динамизам друштвених промена који је диктирало распростирања вируса 
у последње две године одражавао се и на језичке промене (и појаве) у језицима 
широм света. Нове речи и изрази унели су нове правописне дилеме, нејасноће, 
неуједначености. У овом раду скренули смо пажњу на правописне проблеме 
уочљиве у јавном дискурсу на материјалу српског језика у периоду пандемије 
ковида. Утврђено је да је динамика лексичкосемантичких процеса утицала на 
неуједначеност у писању назива нових појава и појмова у посматраном времен-
ском раздобљу. Истовремено, брзина којом су се појављивале нове речи одређи-
вала је и правописне препоруке, али и појединачне одлуке у тренутку потребе 
за бележењем нове појаве. Након шире корпусне анализе, на основу постојећих 
правописних решења, али и не увек експлициране правописне праксе, дате су 
препоруке за писање назива болести, назива вируса (и неотермина, који потичу 
из терминолошке сфере, али и назива који се употребљавају у општем фонду), 
као и нових речи и израза. 
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ON THE ORTHOGRAPHIC ISSUES DURING THE COVID-19 
PANDEMIC

Summary

This paper focuses on the orthographic aspect of (neo)terms and novel words and phras-
es, which have appeared or becomeactive in the public discourse under the influence of the 
Covid-19 pandemic. Its aim is, based on the descriptive and corpus analysis, to point out the 
orthographic characteristics of the public discourse during the pandemic as well as to propose 
certain orthographic solutions regarding the notation of the recent emergences. The corpus is 
threefold: one manual and two electronic, while two general criteria were topical (Covid-relat-
ed texts) and chronological (texts not older than November 2019). The paper provides possible 
orthographic solutions for new emergences typical of the public discourse during the Covid-19 
pandemic.

Key words: orthography, Serbian language, neologism.


